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日記書寫與歷史記憶：以臺灣出土的日記為例  

許雪姬 ** 

一、前言 

（一）日記的定義 

日記是逐日的紀錄，是個人逐日將行事、感知寫成文字而成，是個人較私

密性的記憶。依馮爾康的看法日記可分成四大類，即生平日記、學術日記、

差事日記、其他（包括旅行日記）。1 目前存世的日記以差事日記最多，如出

使日記；2 以生平日記最長；以旅行日記較有趣，如顏國年的《最近歐美旅行

記》；以學術日記最枯燥，如李慈銘的《越縵堂日記》。 

（二）日記的性質與記憶的關係 

包樂史（Leonard Brusse Margaretha van Opstall）在《熱蘭遮城日誌》的

序上說，日記不僅因係「即時即刻的記而重要，它還因有豐富的系列資料而

重要。」3 日記也最能反映記主4 的內心世界，是最貼近當時記憶的紀錄。 

                                                 
 本文之寫成得中央研究院臺灣史研究所檔案館主任王麗蕉的協助，特致謝意。又，本文尚未正式發表，請

勿引用。 
** 中央研究院臺灣史研究所研究員 
1 馮爾康，《清代人物傳記史料研究》（天津：天津教育出版社，2006，2 刷），頁 165。 
2 如薛福成等人的出使日記，見尹翔，《東海兩海之間：晚清使西日記中的文化觀察認證與選擇》（北京：北

京大學出版社，2009）。此書共介紹 10 本相關日記。 
3 江樹生譯註，《熱蘭遮城日誌（一）》（臺南：臺南市政府文化局，2002），頁 8，〈《熱蘭遮城日誌》第一冊

荷文本原序〉。 
4 記主指的是寫日記的人。參見吉成勇編，《日本「日記」總覽》（東京：株式會社新人物往來社，1994），〈凡

例〉。 
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（三）日記的書寫與回憶錄、口述歷史 

一般能寫好的回憶錄和接受別人訪談完成的口述歷史，一般來說，是因作

者/受訪者本身有日記做為參考，無需太多催化劑就能寫/說出個人一生的經

歷。但日記和回憶錄有所不同，回憶錄乃依作者的考量，選擇重要的內容來

寫，有異於流水帳式日記；至於口述史，則因攙雜了訪談者所欲了解的內容

而與日記不同。 

（四）日記內容的獨特性與唯一性 

不論日記內容的充實與否，日記具有獨特性與唯一性。我曾寫過〈臺灣史

上一九四五年八月十五日前後—日記如是說「終戰」〉，引用 8 種日記來談日

本投降那個月所發生的情形，基本的共項是終戰前後，但每一個人的日記內

容所載的生活內容，可謂人言言殊。5  

 

由上可知日記是即時記憶最重要的載體，也有人事後修改、增添日記，補

上了「共同」記憶。如 1945 年 8 月日本的廣島、長崎被美軍投下原子彈，當

時尚不知有「原子彈」其名，吳平城日記所寫的是「一個像火柴盒大小的炸

彈」，事後再補「原子彈」三字；6 林獻堂也在事後於 8 月 6、9 日補上「原子

爆彈廣島」。7  

二、日記所顯示的意義與限制 

（一）意義 

自 1965 年就開始捜集日記，並以發表他人日記為業的野坂昭如，他認為

日記是「時代的第一級資料」。8 以下就日記史料的意義和限制做一說明： 

                                                 
5 許雪姬，〈臺灣史上一九四五年八月十五日前後—日記如是說「終戰」〉，《臺灣文學學報》13（2008 年 12
月），頁 151-178。 
6 吳平城，《太平洋戰爭軍醫日記》（臺北：自立晚報文化出版部，1989），頁 183-184。 
7 林獻堂著、許雪姬編註，《灌園先生日記（十七）一九四五年》（臺北：中央研究院臺灣史研究所、近代史

研究所，2010），頁 238、240。 
8 野坂昭如，《終戰日記を読む》（東京：日本放送出版協會，2005），頁 4。 
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1、日記是研究記主及其家族的頂級資料 

日記既是逐日將個人行事、感知寫成文字保存而成，因此記主在一生中所

扮演不同的角色，在不同的時空背景下，主客觀留下的資料，就是研究記主

最重要的參考資料。以曾任臺灣省議員、第四任臺中縣縣長的何金生，他留

下 60 多年的日記，尚未公開，但其女兒何寧香，利用日記，於 2006 年編成

《百里侯掠影》，列舉其父自 1963 年 3 月任臺中縣長，任中的 1,400 多個日子

的事蹟；另一本《翻山越嶺三年汗》，是其父自 1954 年任省議員時擔任「山

地文化巡迴工作隊」領隊，帶領 30 多名隊職員數度深入崇山峻嶺的過程。但

是這兩本書只印了 20 部，當做一個孝順的女兒為 95 歲的父親所呈現的孝心。

但從這兩本書，很清楚地了解何金生在縣長任上的建樹、所遇到的難題，以

及他如何看待原住民的文化及其作為。9 除了記主外，圍繞在他身邊的親朋，

也是日記中重要的部分，利用日記可以了解家族生活的各種面相。如果記主

是女性，那就是研究婦女的重要資料。楊水心（林獻堂妻）有 1928、1930、

1934、1942 四年日記，陳岺（林獻堂堂嫂）有 1924 年日記；10 高慈美（音樂

家）有 1929-1932 年四年日記，是臺灣少女在日本的學生日記。11  

2、日記是當時人記當時事，有別於事後追記有增刪、迴護自己的空間 

寫日記是將即時記憶記錄下來，較少回頭去增添、刪削，即使有，用筆跡、

墨色濃淡也可區別出來。由於記主未必有死後出版的打算，也正因為如此，

對當時發生的事或人，其記載較為直接無隱，保留了當事人當時的看法。如

有關連雅堂在《臺灣日日新報》（1930 年 2 月）撰文12 擁護日人鴉片政策時，

被櫟社除名。戰後在一片尊連雅堂聲中，早已不為人知。但《灌園先生日記》
13 與〈陳懷澄日記〉14 卻保留社員以他 8 年未參加櫟社活動為名，予以開除

的資料，這都不是其子連震東、鄭喜夫所能辯解的，15 這就可看出日記的真

價值。 

                                                 
9 何金生著、何寧香節錄， 《百里侯掠影》、《翻山越嶺三年汗》（臺中：自刋本，2006）。 
10 許雪姬，〈介於傳統與現代之間的女性日記—由陳岺、楊水心日記談起〉，《近代中國婦女史研究》16（2008
年 12 月），頁 227-250。 
11 吳叡人，〈高慈美日記〉，收錄於許雪姬主編，《日日是好日：臺灣日記特展》（臺北：中央研究院臺灣史

研究所，2010），頁 20。 
12 題為〈附臺灣通史著者連雅堂氏對此四問題致本社意見書一篇如右〉。 
13林獻堂著，許雪姬、何義麟編輯，《灌園先生日記（三）一九三○年》（臺北：中央研究院臺灣史研究所籌

備處、近代史研究所，2001），頁 84，2001 年 3 月 13 日。林獻堂一向溫和，但對連雅堂此次的行為給予最

嚴厲的批評，並主張開除，「余謂誣衊我先民，以作趨媚巴結，而又獎勵人人須吸阿片，似此寡廉喪恥之輩，

何云不污 損本社名譽？」 
14 《灌園先生日記（三）》也留下第一個主張開除連雅堂的櫟社社員陳懷澄。3 月 6 日的日記載：「昨日槐庭

來書，痛罵其（連雅堂）無恥、無氣節，一味巴結趨媚，請余與（林）幼春、（傅）錫祺商量，將他除櫟社

社員之名義」（頁 76）。陳懷澄未刊日記則在 3 月 10 日日記中載；「接傅社長來書，謂訂古曆十四開理事會

於霧峰，革連氏出社。」 
15 連震東，〈先父生平事蹟略述〉，收入《連雅堂先生相關論著選輯》（下）（南投：臺灣省文獻會，1992），
頁 36；鄭喜夫，《連雅堂先生年譜》（臺北：臺灣風物雜誌社，1975），頁 138。 
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3、日記提供平民觀點的歷史素材 

日記可提供另一平民觀點的歷史素材，有異於統治者的制式說法。臺灣人

在日本時代被殖民統治，而殖民者臺灣總督府留下各種各樣的史料，證明其

統治的治理性、近代性，其中缺少被殖民者的感受。如果無法參照臺人的史

料、觀點，那研究日本時代的臺灣史就只能歌頌日本在臺的統治。記主如實

逐日記載的日記，可以提供解讀歷史的另一種觀點。 

4、日記可以映証大歷史，甚至彌補大歷史的不足 

私人日記可以見證大歷史是可能的。以二二八事件中林獻堂救護省財政處

處長嚴家淦一事，即使國史館中有嚴家淦的檔案亦無相關細節。國史館館長

呂芳上在參加 2013 年 11 月「《灌園先生日記》出版完成座談會及發表會」時

就指出，該日記「顯示了民間資料可以補充國家檔案所沒有的部分，如果沒

有這部分日記，世人是無法得知這段故事。」16 此外，臺灣在日本統治時為

日本的外地，在戰後出版的日本近現代史必無其角色，而在中國的歷史中，

1895-1945 年這期間的臺灣歷史，也完全用「抗日史觀」來處理，因此以臺灣

觀點來書寫的臺灣歷史就格外重要；這時若以民間、被殖民者的觀點出發，

以日記為重要參考材料，才能真正描述臺灣、記憶臺灣。 

（二）限制 

日記原是記主片面觀察、書寫的紀録，因此使用上也有其極限。 

1、日記的主觀性、片面性 

日記是忠實記載自己的感受、看法而成，因此常有對第三者的批評。如果

日記不出版、不公開自然不成問題，一旦公開，就必須面對日記記載的主觀

性和片面性。亦即必須了解記主的性格、敘事的手法，以及參考其他相關資

料，才有助於客觀地了解事實。如蔡培火的日記記載了蔡惠如與小妾及臨終

的情形，17 《灌園先生日記》也引述了蔡培火的說辭，18 也許這是事實，但

這也使得蔡惠如的後人在寫蔡惠如傳生平時，免不了要辯誣一番。19  

                                                 
16 丘慧君、劉世溫紀錄，〈《灌園先生日記》出版完成座談會及發表會 第二場〉，收入楊水心著、許雪姬編

著，《楊水心女士日記（一）一九二八年》（臺北：中央研究院臺灣史研究所，2013），頁 266，〈呂館長發言〉。 
17 蔡培火著作、張漢裕主編，《蔡培火全集（一）家世生平與交友》（臺北：吳三連臺灣史料基金會，2000），
頁 94，〈日記，1929 年 5 月 20 日〉。 
18 林獻堂著，許雪姬、鍾淑敏主編，《灌園先生日記（二）一九二九年》（臺北：中央研究院臺灣史研究所

籌備處、近代史研究所），頁 149，1929 年 5 月 23 日。 
19 謝金蓉，《蔡惠如和他的時代》（臺北：國立臺灣大學出版中心，2005），頁 111-114；謝金蓉，《青山有靈：

臺灣史人物新論》（臺北：秀威資訊科技股份有限公司，2006），頁 86-87，〈重新尋找蔡惠如〉。 
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2、日記的隱諱性描述 

閱讀私人日記，有一定的困難度，如日記中的人名無姓，若出現同名的就

有辨識的問題；日記中的人物是以記主為中心來稱呼，如四嫂、舅媽，常無

法正確的解讀；又用綽號、代號來稱呼；有時一個人有幾種不同的稱呼，上

述這種有形、無形的隱諱，是日記中非常難解的部分，非得解讀不可。 

3、日記內容的敏感性 

記主的私生活，尤其是性生活，這種高度私密性、敏感性的記載，也常在

考量「尊重」沒有發言的被描述者下，審慎評估出版、利用的可能性。以豐

原張麗俊《水竹居主人日記》為例，張麗俊與情人、風塵女子間燕好的描寫，

未免有「風俗太卑」之感，但不能否認他所描寫的女性，為研究社會史的好

材料。20 其孫張德懋認為如實出版，方能表現祖先的真性情，因此同意一字

不刪地出版。清水楊基振的日記，其後人主張刪除涉及私生活的部分後才出

版。21  

三、臺灣日記留下珍貴的記憶 

臺灣由於歷史上絶大部分的時間都受外來政權統治，因此民間版的歷史會

和統治者的歷史不同，日記正是提供民間記憶最重要的載體。除了臺灣人寫

的日記外，只要以臺灣為主要場域書寫的日記，或臺灣人的域外日記，都可

稱之為臺灣日記。 

（一）臺灣人的日記難得保存 

臺灣人本地人要留下長期的日記十分困難，其原因是： 

1、臺灣天災多，尤其是颱風、水災、地震多，氣候潮濕，使文物不易保

存，無論日記。 

2、臺灣某些習俗不利日記保存：如家人過世後、會將其生前用過的物件、

照片、日記等相關文件燒燬。 

3、日記中有不少觸及家族成員相關隱私，因此不願意提供。 

4、臺灣因 1947 年發生二二八事件，1949 年後戒嚴（1987 年解嚴）這期

                                                 
20 許雪姬，〈張麗俊生活中的女性〉，收入《水竹居主人日記學術研討會論文集》（臺中：臺中縣文化局，2005），
頁 69-122。 
21 楊基振著，黃英哲、許時嘉編譯，《楊基振日記 附書簡‧書文》（臺北：國史館，2007）。僅出版 1944-1950
年之日記。其中關於私生活部份已做刪除。 
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間發生不少政治事件，被找到的日記就成為羅織罪名的證據，因而家屬或記

主害怕之餘，莫不銷毀或「匿藏」日記。以文學家呂赫若為例，他的日記僅

存 1942-1944 年，乃因他在戰後從事反政府的工作而喪生，家人怕他留下的手

稿、書籍會為家屬帶來二次傷害，乃挖坑掩埋，並在上潑了幾桶水。唯一倖

存的日記乃因記載子女的出生年月日才保留下來。22 吳新榮醫師在二二八事

件後，知道有危險，乃將日記包裝後埋在椰子樹下，23 等到張良澤教授要影

印這套日記時，「日記內頁已沾粘，影印時，就得小心地一張張拆開 ，深怕

撕破。」24 林獻堂因晚年（1949-1956）住在日本，在日本的部分，家屬先由

日本帶去美國，再託一位在華航當機長的姻親，利用其機長通關不必開箱受

檢查的機會帶回。25  

（二）日記使用語文的駁雜性可看出臺灣的多元文化 

張良澤教授在解讀《吳新榮日記》時，曾提出其困難之一是「日記書寫用

法夾雜漢、日及臺語等三種，倍增閱讀困難度。尤其是用漢字表記時，並非

傳統的漢文，而是夾雜日語的臺語白話文。」26 在日本統治時期產出的日記

基本上有這種十分特別的不同文字交揉的現象。葉盛吉是醫生，日記中日、

德文交雜，劉吶鷗（燦波）學法文，中、法文並出；楊水心女士中文為主，

有時用教會羅馬字，加點日文名詞，更奇特的是用日文代用漢字並用臺語讀

出，如寫「大切」臺語是為 tai7-chhiat，即「貸切」，乃日文，出租車的意思。
27 由大切到出租車，要轉好幾轉。再看《黃旺成日記》，他將臺語、中文、日

文混同一宇，如 1929 年 12 月 10 日的日記，「今日寛寛量量地寫了十多枚原

稿」，寛寛量量是臺語 khoan khoan liōng liōng，指從從容容；向大東要借「豫

金」，豫金、預金是日文よきん，存款；再「烘食パン」，臺語加日文，hang

ショパン，即烤吐司。28 語言混用如實表現在日記的書寫上，保留了當時的

語境，這分珍貴的多語言資料也顯示了臺灣文化的多元交融。比起當時同時

期中國人、日本人的日記在行文上有其特色。 

                                                 
22 呂赫若著、鍾瑞芳譯、陳萬益主編，《呂赫若日記（一九四二～一九四四）中譯本》（臺南：國家台灣文

學館，2004），頁 492，呂芳雄，〈追記我的父親呂赫若〉。 
23 吳新榮著、張良澤編，《吳新榮日記》（臺南：國家台灣文學館，2007），第一冊，頁 9，吳南圖，〈序〉。 
24 張良澤，〈《吳新榮日記全集》的編輯經驗〉，《楊水心女士日記（一）一九二八年》，頁 204。 
25 林博正，〈《灌園先生日記》序〉，收入林獻堂著、許雪姬編輯，《灌園先生日記（一）一九二七年》（臺北：

中央研究院臺灣史研究所籌備處、近代史研究所，2000），頁 3-4。 
26 張良澤，〈《吳新榮日記全集》的編輯經驗〉，《楊水心日記（一）一九二八年》，頁 210。 
27 楊水心著、許雪姬編註，《楊水心女士日記（一）一九二八年》，頁 9，〈許序〉。 
28 《黃旺成日記》，1929 年 12 月 10 日，未刊稿。 
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（三）日記彌補了所缺乏的臺灣女性史料 

不論女性書寫日記、或被男性書寫入日記，都有相當豐富的女性素材，不

過到目前為止已出版的日記只有杜潘芳格、29楊水心的日記，未出版的有高慈

美、陳岺的日記可以了解女性的形貌，和丈夫、兒女、家族、親友的關係，

但因數量不多、也不完整，因此要瞭解當時的婚姻、戀愛觀，甚至與妾、歡

場女子交往的問題，唯有依賴男性的日記。由林獻堂、張麗俊、陳懷澄這些

傳統士人，約莫一九三○、四○年代，他們男女間有幾項潛規則，即男女年

齡不能相差太大、同姓不婚、不能亂倫、朋友妻不可欺；對寡母的孝順大過

於妻子的愛；而當時的婚姻也有其普遍現象，如娶妾十分普遍，甚至妾不一

而足、妻妾不和如家常便飯、責打妻妾司空見慣、離婚事件時有所聞，30 這

些現象，若非有日記長期的記載，無法歸納出上述特性。 

（四）跨越兩個時代的日記可看出鼎革之際民間的真實感受 

除非情况特別，沒有人願意在一生中經歷改朝換代的改變，如果是同族人

中的異姓統治，其變化相對的小，但若如臺灣在 1895 年由清廷割讓給日本，

1945 年再由中華民國接收，則變化太大，令人難以適應。如以 1880 年出生的

林獻堂，他經過二次改朝換代，在戰後被稱為「三朝元老」，他們不得不接受

日本統治，面對的是中止舉業，中斷仕途之念，與官方交接必須靠通譯。有

關這一次的變局，現存的日記都在明治晚期，已看不到臺灣人肆應的情形。31 

但 1945 年日本投降後，記主們在日記中留下什麼看法，則在一些人的日記可

以看出。8 月 15 日那天，有人表示了重歸中國的喜悅，在北京的楊英風：「我

的心中充滿著停戰命令發佈時的喜悅，即刻恢復為中華民國國民的喜悅。」

在天津的楊基振：「故鄉臺灣事隔五十年後回歸中國，從悲慘的命運中解放，

從此永遠接受祖國的擁抱。」在臺南的吳新榮，隔天的日記描述了戰爭結束

的喜悅，他和 3 個朋友：「各脫衣裝，跳下溪中，洗落十年來的戰塵及五十年

來的苦汗。起了岸，各人向海面大聲絶叫：自今日起吾人要開新生命了。」

遠在西貢的吳平城寫道：「我個人是掩不住滿心的歡喜，生命是真正保全了。」

有人對日本投降有相當的感慨，並對日本戰敗寄予同情。黃旺成記：「聞勅之

下多有流淚者」，他兒子黃繼圖，對日本投降感到意外而瞠目結舌。林獻堂感

慨日本「五十年來以武力建致之江山，亦以武力失之也。」楊英風：「一想到

這次戰敗的大和民族，就覺得他們很可憐，越想越覺得可憐。」吳新榮在第

二天去拜訪日本朋友，「但未免感慨無量。」之後，每個人日記中都有著對治

                                                 
29 杜潘芳格著、下村作次郎編，《フォルモサ少女の日記》（東京：総和社，2000）。自 1944 年 5 月 27 日書

寫至 1946 年 3 月 23 日止，約為 1 年 10 個月的日記。 
30 許雪姬，〈張麗俊生活中的女性〉，頁 113-118。 
31 日本統治時期台灣人最早寫日記的應該是李春生寫於 1896 年的《東遊六十四日隨筆》，他在 1896 年 2 月

24 日起遊日本迄 4 月 26 日抵基隆的日記。見李明輝等編，《李春生著作集（4）》（臺北：南天書局，2004），
頁 169-228。 
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安的懸念、對未來局勢的不安，並開始思量臺灣何去何從。另方面開始有對

回歸中國的準備，學「國語」的人多了，此外思考未來的日華、日臺關係。32 

以後歷經國府接收、漢奸總檢舉、二二八事件、中央政府撤退來臺、戒嚴、

白色恐怖，這些跨越兩代的人所留下深刻記憶，絶對有別於黨國意識下的中

華民國史。 

除了談日記內容以外，日記書寫的語文亦可一談，亦即諸記主在朝代更迭

時，有沒有語文上的改變。黃繼圖律師的日記用日文寫，但戰後在每日日記

空白處，用中文寫下大事記，到 1946 年開始就用中文記載。吳新榮、葉盛吉、

楊英風、楊基振四人，在 8 月 16 日起就用中文寫作，其餘如林獻堂、黄旺成
33 都用漢文寫作。 

（五）有可以互相參證、互補的日記群 

以目前存在、公開的臺灣日記，除外國人的日記外，34 臺灣人的日記所

存的不多，但有些日記可以互相參證、互補，此一現象十分可貴。如日治時

期臺灣中部最重要的詩社--櫟社，社員大約維持在 20 人上下，35 入社時「社

長須將其人之住所、氏名提出於理事會多數決定之」。按該社有理事 6 名。36 這

様一個「以風雅道義相切磋，兼以實用有益之學相勉勵，且期交換智識、親

密交情」的團體，目前存有 5 個社員的日記，其中有三個社長的日記，即林

痴仙、傅錫祺、林獻堂，再加上理事陳懷澄、張麗俊，這五人的日記所載櫟

社的活動，可以在日記中得到更完整的訊息。描述最詳的是張麗俊，他將櫟

社詩會等活動視為人生重要的社交活動，因此留下比《櫟社四十週年沿革志

略》37 更詳細的資料。其次如霧峰林家家族留下的日記，林獻堂本身的《灌

園先生日記》、其妻《楊水心女士日記》、堂兄林紀堂日記、堂嫂陳岺女士日

記、堂弟林痴仙日記。這其中還有兩對夫妻的日記更為難得，這對研究霧峰

林家、臺灣家族史裨益甚多，較可惜的是下厝的資料仍較少。如果要研究白

色恐怖事件，林獻堂日記和死於白色恐怖的呂赫若、葉盛吉日記、律師黄繼

圖日記，都很值得參考。如《灌園先生日記》自 1927-1951 年就有 300 多條有

關在白色恐怖時期以資匪罪被判 5 年的莊泗川資料。38  

                                                 
32 許雪姬，《臺灣史上一九四五年八月十五日前後—日記如是說「終戰」》，頁 167-174。 
33 黃旺成所存的日記自 1912 年起至 1979 年，1912 年 1 月到 1915 年 2 月用日文，之後全用中文。目前已出

版 12 冊，迄 1926 年；解讀班的進度已進入 1930 年。 
34 最早描述到臺灣的日記，以荷蘭司令官雷爾生入據澎湖的日記〈司令官コルネリス‧ライエルセンの日

記〉為最早。 
35 以 1902-1949 年櫟社成員表中所見不同時期加入者前後有 62 人，39 以下則是 1941 年老成凋零後新增社

員。由 38 人中的加、退社\死亡加以觀察所得的結果。見許雪姬，〈林獻堂與櫟社〉，《兩岸發展史研究》2（2006
年 12 月），頁 47-51。 
36 〈櫟社規則  附會議錄〉，收入張麗俊著，許雪姬、洪秋芬、李毓嵐編纂、解讀，《水竹居主人日記（十）》

（1935-1937 年）（臺北：中央研究院近代史研究所、臺中縣文化局，2004），頁 341。 
37 傅錫祺，《櫟社四十年沿革志略》（臺中：自刋本，1943）。本書為記載櫟社相關活動、社友之書，但未及

於會則。此為 1919 年新會則，由原來 18 條變為 26 條。 
38 許雪姬，〈嘉義莊家的研究：以莊泗川為中心〉，將於 103 年 10 月 25 日在「嘉義學十週年研討會」上發

表。 
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四、臺灣日記舉例 

目前臺灣歷史博物館典藏的〈陸季盈日記〉，自 1933 年迄 2004 年，共計

71 年的日記所跨年代最久。陸季盈（1916-2004）高雄橋頭人，楠梓第二公學

校高等科畢業，主要從事農業活動，39 每月有一次日記解讀，距出版為時尙

早。此處以介紹中央研究院臺灣史研究所（以下簡稱臺史所）所藏日記為主，

以便了解其數量與種類。目前臺史所共有 26 種日記，有 3 種捐贈、21 種數位

典藏、2 種影印典藏。所謂捐贈，係指原件典藏，一是日本警察吉岡喜三郎家

屬自日本捐贈的吉岡喜三郎日記，一是高慈美日記，一是張木林日記；數位

典藏是指收錄數位內容於「臺灣日記知識庫」，或是數位掃描收入「臺灣檔案

資源系統」，雖無典藏日記原件，但皆取得家屬授權開放，如吳新榮日記，原

稿捐贈給吳三連史料基金會；至於影印典藏則影印自日本相關典藏機構，如

南弘、下村宏日記。（參見下表）。以下去除日本人日記，介紹利用價值高的

日記。 

 

日記名稱 生卒年 日記起迄 原件 (冊) 徵集方式 

水竹居竹主人日記(張麗俊) 1868-1941 1906-1937 27 數位典藏 

傅錫祺日記 1872-1964 1902-1946 35 數位典藏 

陳懷澄日記 1877-1940 1916-1932 16 數位典藏 

灌園先生日記(林獻堂) 1881-1956 1927-1955 25 數位典藏 

楊水心日記 1882-1957 1928, 1930, 1934, 1942 4 數位典藏 

黃旺成日記 1888-1979 1912-1973 48 數位典藏 

林玉雕日記 1902-1997 1923-1943 10 數位典藏 

簡吉日記 1903-1951 1929-1930、1936-1937 2 數位典藏 

吳新榮日記 1907-1967 1933-1967 45 數位典藏 

邵毓麟日記 1909-1984 1953-1975 10 數位典藏 

劉永楙日記 1910-2007 1937-1969 42 數位典藏 

楊基振日記 1911-1990 1944-1950 數位典藏 

黃繼圖日記 1912-1974 1929-1972 39 數位典藏 

呂赫若日記 1914-1951 1942-1944 數位典藏 

高慈美日記 1914-2004 1929-1932 4 捐贈 

葉盛吉日記 1923-1950 1938-1950 23 數位典藏 

張木林日記           1925‐1939 10 捐贈 

                                                 
39 陳怡宏，〈臺史博陸東原家族文物簡介：以陸季盈先生日記（一九三三～二○○四）為主〉，《臺灣教育史

研究會通訊》70（2012 年 3 月），頁 19-20。 
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馬偕日記 1844‐1901 1871‐1901  12  數位典藏 

田健治郎日記 1855‐ 1930 1919‐1923    數位典藏 

籾山衣洲日記 1858‐1919 1898‐1912  9  數位典藏 

南弘日記 1869‐1946 1931‐1933  9  影印典藏 

堤林數衛日記 1873‐1938 1929‐1937  8  數位典藏 

三好德三郎回憶錄 1875‐1939 1888‐1938  4  數位典藏 

下村宏日記 1875‐1957 1915‐1921  7  影印典藏 

吉岡喜三郎日記 1882‐196? 1909‐1937  20  捐贈 

池田幸甚工作日誌 1884‐1924 1914‐1923  4  數位典藏 

（一）獨一無二的保正日記：張麗俊的《水竹居主人日記》 

張麗俊，字升三，號南村，臺中豐原人。1899-1918 年任下南坑第一保保

正，1912-1918 年兼葫蘆墩區十九保聯合會議長，1926 年任豐原街協議會議

員，櫟社社員。40 日記中包括家族史、宗教活動、地方產業、生活史、公共

衛生史、民變史、對日本統治的看法。41 其日記先打草稿再謄清，因此字骨

端正，為諸日記所難比美。已出版。 

 

 
                                                 
40 李毓嵐，〈水竹居主人日記〉，《日日是好日：臺灣日記特展》，頁 18。 
41 許雪姬，〈張麗俊先生《水竹居主人日記》的史料價值〉，《水竹居主人日記（一）》（臺北：中央研究院近

代史研究所、臺中縣立文化中心，2000），頁 1-51。 
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（二）臺灣議會之父林獻堂及其親屬日記：林獻堂《灌園先生日記》，

妻《楊水心日記》，堂兄「林紀堂日記」、「林痴仙日記」，堂嫂「陳岺日

記」 

林獻堂（1881-1956），一生從事臺灣民族運動，致力於臺灣文化的提升，

晚年客死異鄉日本。其日記自 1927-1955（中缺 1928、1936），其日記的重要

性，42 不下於臺灣總督府公文類纂。楊水心（1882-1957），彰化人，受過私塾

教育。她並非逐日寫日記，留的日記只有 1928、1930、1934、1942 四年，以

1928 年的最重要，日記以漢文為主，夾雜日文，還有用教會白話字來寫，頗

能顯示當時的語言現象，堪稱世家大族的女性日記。43 夫妻都寫日記，且保

存下來之事並不多見。林紀堂（1874-1922）、陳岺（1875-1939）夫妻的日記，

林紀堂只存兩年（1915、1956，各只記錄了 6 個多月）日記，但頗能表現出

其恬靜寡言、不問時事、日以書畫、骨董、蒔花養鳥的個性。陳岺只剩下 1924

年的日記，因為長子𣁽梧偷看日記，而把日記燒了，此為碩果僅存者。她以

未亡人的身分要課子讀書、還要管家，除非有要事要和家中男性商談才出門，

她的日記讓我們了解士紳家寡婦，持家時遭遇的難題。44 林獻堂的堂兄林痴

仙（1875-1915），是下厝唯一留下日記者。17 歲考取生員，櫟社三位發起人

之一，第一任社長。1914 年積極投入籌設臺中中學，並呼應板垣退助的同化

會，是詩、辭高手。其日記共 6 本（1906、1908-1909、1913-1915），但內容

極簡略，一年約寫一百多天，但他常記下一天開支，有務實的一面；有三位

老師先後教他日文，曾欲戒酒色而不得，對了解他的生活提供重要的史料。45  

 

                                                 
42 許雪姬，〈《灌園先生日記》的史料價值〉，《灌園先生日記（一）一九二七年》，頁（1）-（17）。 
43 林蘭芳，〈楊水心日記〉，《日日是好日：臺灣日記特展》，頁 14。 
44 鄭麗榕，〈陳岺日記〉，《日日是好日：臺灣日記特展》，頁 10-11。 
45 李毓嵐，〈林痴仙日記〉，《日日是好日：臺灣日記特展》，頁 16-17。 
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上：林獻堂 1945 年日記，下：楊水心 1928 年日記 
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（三）獄中日記：簡吉 

簡吉（1903-1951），高雄鳳山人，1921 年臺南師範學校講習科畢業。曾

任教公學校，往後投身於臺灣農民運動，成立「臺灣農民組合」，該組合後來

成為臺灣共產黨的外圍組織。戰後加入共產黨，出任中共臺灣省工作委員會

書記，1950 年被處死刑。其獄中日記自 1929 年 12 月 20 日至 1930 年 12 月

24 日，用日文寫，主要記載獄中生活品質差，常剝奪獄中人運動、讀書的時

間，是一本左翼農民運動創始人的日記。46  

 

 

（四）法律人日記：推事吳鴻麒日記、律師黃繼圖日記 

吳鴻麒（1899-1947）1928 年畢業於日本大學專門部法科。1930 年取得律

師資格，在臺北開業。戰後任臺北地方法院推事，參與法院之接收工作。1947

年二二八事件後，於 3 月 13 日遭強行帶走，16 日發現屍體。日記自 1945 年

1 月 1 日迄 1947 年 3 月 11 日。3 月 13 日、16 日的日記為妻子所寫。日記描

寫疏開的日子，戰後社會、司法的種種不正常現象，以及事件中林桂端律師

等已被捕的猜形。47 黃繼圖（1912-1974），黄旺成子，1937 年日本京都帝大

                                                 
46 鄭麗榕，〈簡吉日記〉，《日日是好日：臺灣日記特展》，頁 6-7。 
47 陳翠蓮，〈吳鴻麒日記〉，《日日是好日：臺灣日記特展》，頁 4。 
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法科畢業，1938 年日本高等文官司法科及格，1940 年 8 月回新竹開業，戰後

經檢定後取得律師資格。其日記始於 1929 年，止於 1972 年（中缺 1937、1947、

1952-1954），1945 年以前用日文寫，1946 年 1 月改用中文寫。日記所載自學

生時代開始迄執業律師，不僅是高等教育與法學教育的珍貴一手史料，也記

載其律師生活所獲得的穩定收入及社會地位，是難得一見的臺灣法律人日

記。48  

 

 

上：黃繼圖 1945 年日記 

（五）醫師的日記：林玉雕、吳新榮日記 

林玉雕（1902-1997），臺中神岡人，1928 年臺灣總督府醫學專門學校畢

業，之後赴東京帝大醫學部及傳染病研究所進修半年，返臺後在神岡等地開

業。戰後任職於熱帶醫學研究所士林支所，並歷任傳染病院技正、醫師，1967

年退休。日記始於 1923 年止於 1990 年代，從醫療史的價值而言，這是基層

醫療與衛生工作者所留下來的日記，且長達數十年，實為不可多得的歷史見

證。49 吳新榮（1907-1967），臺南人。1932 年東京醫學專門學校畢業，9 月回

                                                 
48 曾文亮，〈黃繼圖日記〉，《日日是好日：臺灣日記特展》，頁 26-27。 
49 范燕秋，〈林玉雕日記〉，《日日是好日：臺灣日記特展》，頁 22-23。 
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臺接手叔父所開的佳里醫院。熱中政治、酷愛文藝、研究鄉土歷史。二二八

事件時，因出任二二八事件處理委員會北門區支會主席委員而被拘留。出獄

後，於 1952 年擔任臺南縣文獻委員會委員兼編纂組組長。生平著作頗豐。50 日

記自 1933 年迄 1967 年（缺 1934、1954 年）。此一長達 33 年的日記有小鎮醫

生的日常醫療工作、愛情、家庭、娛樂（特別是打麻將）、飲食、從政、文藝

活動等，相當動人。 

上：吳新榮 1945 年 8 月 15-16 日的日記影本 

（六）教師/記者的日記：黃旺成日記 

黃旺成（1888-1979），新竹人。1911 年臺灣總督府國語學校師範部畢業後，

曾任教於新竹公學校 7 年，短暫經商後，於 1925 年後積極投入臺灣文化協會

的活動，後擔任《臺灣民報》記者、臺灣民眾黨的要角，1935 年起當選新竹

巿會議員。1939 年底曾因反日而被關 1 年。戰後任《民報》主筆，二二八事

件逃往中國一年，回臺後遞補為省參議員，後擔任修志的工作。日記自 1913

至 1973 年（中缺 13 年），前 3 年 2 個月用日文寫，1929 年為了與情婦通信，

部份用教會羅馬字外、都用中文寫。日記記載庶民生活史的食衣住行、信仰、

娛樂，是一份豐富且可信的時代證言。51  

                                                 
50 許雪姬總策畫，《臺灣歷史辭典》（臺北：行政院文建會、中央研究院近代史研究所、遠流出版社，2005），
頁 355，莊天賜，〈吳新榮〉。 
51 曾士榮，〈黃旺成日記〉，《日日是好日：臺灣日記特展》，頁 24-25。 
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（七）少女日記：鋼琴家高慈美日記 

高慈美（1914-2004），高雄岡山人，1935 年日本帝國音樂學校。1950 年

起擔任音樂教師 先任教靜修女中，後在省立師範學院（今國立臺灣師範大學）

教學前後 34 年。日記自 1929 年起到 1932 年止，是她在日本下關梅光女學院

三年級，至考入東京的帝國音樂學校間（15 歲至 18 歲）的日記。這 4 本日記

用日文寫的，除了校生活的記載外，還有較多社會交往，及一些關於當時臺

灣人處境的思考記錄。52  

 

                                                 
52 吳叡人，〈高慈美日記〉，《日日是好日：臺灣日記特展》，頁 20。 
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（八）區長/街長日記：傅錫祺、陳懷澄日記 

傅錫祺（1872-1946），號鶴亭，臺中潭子人，1892 年考進臺灣府學，為

生員。日治後應《臺灣日報》之聘擔任漢文欄主筆，前後 18 年。1920 年任潭

子庄庄長。1906 年加入櫟社，1917 年任社長以迄逝世。53 日記自 1902-1946

年，中缺 1926、1928、1930、1934-35、1938、1939、1943-45 年。其日記要

言不煩，非常重視傳統的家庭生活，擔任主筆、庄長、組合長，甚至櫟社的

相關事情，也都是其著墨的對象。陳懷澄（1877-1904），鹿港人，1902 年為

創櫟社三巨頭之一，1919 年被任命為鹿港區長，1920 年 10 月轉任鹿港街長，

旋出任臺中州協議會員，迄 1932 年，先後主持街政 12 年，任內多所建樹。54 

日記自 1912-1932 年，中缺 1917、1923、1929 年。日記中載其私生活頗多，

對街政、與日人官吏的友誼、音樂會、與朋友的冶遊、鑑賞書畫都可在其簡

要的日記中看到。 

 

                                                 
53 傅錫祺撰，《鶴亭詩集（上）》（臺北：龍文出版社，1992）。書前傅錫祺傳。 
54 許雪姬總策畫，《臺灣歷史辭典》，頁 860，歐素瑛撰，〈陳懷澄〉。 
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上：傅錫祺 1904 年日記 

（九）白恐受難者日記：呂赫若、葉盛吉日記 

呂赫若（1914-1950），臺中潭子人，文學家。1934 年臺中師範學校畢業。

1939 年赴日本東京武藏野音樂學校學習聲樂，成為優秀的男音，1942 年畢業。

1943 年出版小說《清秋》。戰後在臺北建中、北一女教音樂，繼續創作，並編

輯左翼刊物，加入中共地下黨，1950 年於鹿窟遭蛇咬死。55 日記僅存 1942-1944

年的，其中 1942 年每天寫日記，1943 年中間空白一些天沒有寫，1944 年寫

不下去，留下許多空頁。日記中可以感受到在戰爭的氛圍下，臺北藝文界的

熱鬧，使讀者清楚看到臺灣在四○年代前期，處在大東亞戰爭時期，臺灣藝

文界蓬勃的現象。56 葉盛吉（1923-1950），臺南人，1949 年臺大醫學院畢業，

大學中於 1948 年 9 月加入共產黨，任臺大醫學院支部書記。1950 年到屏東縣

潮州瘧疾研究所從事研究工作，5 月 29 日被捕，11 月 29 日被槍決。留有

1938-1950 年的日記，1945 年 8 月以前用漢文書寫。57  

 
                                                 
55 許雪姬總策畫，《臺灣歷史辭典》，頁 363，柳書琴撰，〈呂赫若〉。 
56 陳萬益，〈日記出土，見證白色恐怖〉，《楊水心女士（一）一九二八年》，頁 220。 
57 許雪姬總策畫，《臺灣歷史辭典》，頁 991，沈懷玉撰，〈葉盛吉〉。傳中稱日記起自 1940 年為誤，今依臺

史所數位影像訂正。 
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上：葉盛吉 1945 年日記 

五、「臺灣日記知識庫」的建置與利用 

日記誠如上述，是如此珍貴的史料，因此成為全臺檔案館、歷史博物館與

各圖書館搜集的對象。而中央研究院臺灣史研究所檔案館更是建置了「臺灣

日記知識庫」，主要是以臺史所多樣性日記典藏特色與豐碩研究出版成果等優

勢，為擴展日記史料及註解內容的應用，和順應數位技術發展，自 2008 年起

規劃建置，期望突破紙本印刷發行的限制，以數位內容形式，提供日記全文

及其註解的線上查詢與開放取用。 

（一）臺灣日記知識庫發展策略 

臺灣日記知識庫的發展策略有下列幾項：58 

1、 一手史料：日記是屬於個人私密性紀錄，除了異於官方文獻制式說法，

更可真實呈現平民百姓的多樣性觀點；日記知識庫建置初期，是以水竹

居主人(張麗俊)、灌園先生(林獻堂)等臺灣人的日記為原始資料來源，陸

續加入黃旺成、簡吉等，和擴大收錄田健治郎、三好德三郎等外國人士

在臺經歷的個人紀錄。 

                                                 
58 王麗蕉，〈中研院臺史所臺灣日記知識庫介紹〉，《楊水心女士日記（一）一九二八年》，頁 282-289。 
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2、 授權保證：所有收錄的日記，皆取得相關著作權人簽署同意上網開放之

授權文件，例如林博正先生簽署林獻堂與楊水心日記授權書、田敏夫先

生的田健治郎日記授權書、陳仰止先生的陳懷澄日記授權書等。；此外，

日記註解與出版等著作權，則與相關單位簽署合作協議，例如與國史館

簽定的楊基振日記合作協議，臺灣文學館簽署呂赫若、吳新榮日記合作

協議書等。此外，解讀註解者也經一一授權。 

3、 權威解讀：收錄日記全文及註解資訊，是由各主題的研究者，長期投入，

共同解讀與考證史料的研究成果。所謂解讀，首先是逐字校讀日記、逐

句標點，更正原文中的錯、漏字，並進行全文建檔工作。第二個重點是

將日記中出現的人名、商號會社、日文漢字、臺語及特殊名詞加以註釋。

人名的註釋最基本的生平經歷要多方考證，商號會社要查考業主姓名、

地址、營業內容等資訊，以及日文漢字和臺語用字，附上中文翻譯與解

釋。59 以提供真確的歷史紀錄與加值的關連資訊。 

4、 友善介面：以協同創作社會軟體 wiki 為平臺，具體呈現實體形式的出版

品，持續更新軟硬體設施，有效整合社群成員的創作內容，嚴謹經營內

容共建與共享平台。前臺提供使用者全文檢索與時序瀏覽等開放應用服

務，後臺作為編修與版本紀錄等內容管理。 

5、 專業加值：私人日記是逐日記載的個人紀錄，參考檔案尊重來源原則，

日記知識庫的架構是以個別日記主人為核心，以「每天」日記為最小處

理單元，依記主→年→月→日之層次，逐日編排。由於臺灣歷經清代、

日治與戰後等時期，年代記載有日本年號、中國年號、或並用，記日方

式又有舊曆與新曆二種，為統一記日方式，以西元紀年統一時序，以提

供時間序列的瀏覽和同一時日的參照。 

6、 永續發展：就內容面，積極執行私人日記蒐藏政策，包括新出土日記解

讀與合作出版，尋求已出版日記授權，以逐年新增日記收錄範圍。就系

統面，持續研發進階查詢功能、行動裝置連線版面設計、和延伸整合查

詢，以擴大推廣資料庫應用。 

（二）臺灣日記知識庫系統展示 

1、系統的內容架構 

臺灣日記知識庫以個別日記主人為核心，首頁展示收錄日記一覽。主體頁

面是以記主「每日」日記為基本單元，每一頁面內容包括日記全文、註解資

訊和手稿影像縮圖連結。（系統畫面參見下圖） 

                                                 
59 李毓嵐，〈跋〉，《水竹居主人日記（十）》，頁 411-418。 
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由上而下，分別為： 

(1) 首頁：展示收錄日

記一覽 

(2) 主體內容：每天日

記全文、註解內容

和手稿影像連結 

(3) 手稿影像展示 
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2、系統使用功能 

本系統以 wiki 為開發平台，除了提供全文檢索、布林邏輯、限定分類等等

查詢功能外，因依記主、年、月、日之時間序列編排，亦提供逐日瀏覽和日

期參照等使用服務。例如 1945 年 8 月 15 日(終戰日)，同一時日不同記主紀錄

參照。(系統畫面參見下圖) 
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（三）臺灣日記知識庫開放日記及其使用情形 

臺灣日記知識庫目前開放已有灌園先生日記等 9 種，日記所載年代跨越清

末、日治到戰後。隨著日記解讀出版與上網開放，亦促進相關學術研究應用

與發展，初步以國家圖書館「臺灣博碩士論文知識加值系統」分析日記被引

用概況，參見下表。以灌園先生日記為例，有 170 篇（扣除引用二手資料有

158 篇），已較去年底的 153 篇，成長 17 篇之多。 

 

日記名稱 收錄日記年代 篇數（日）
註解

（則）
字數（萬）

碩、博士論文

引用(2014/9) 
備註 

灌園先生日記 1927-1949 7,485 13,975 397 170 
已全部出版(至 1955
年) 

水竹居主人日記 1906-1937 10,222 3,418 177 152 
與中研院近史所共

同出版 

吳新榮日記 1933-1967 3,988 6,971 209 94 臺灣文學館出版 

呂赫若日記 1942-1944 689 242 12 60 臺灣文學館出版 

臺灣總督田健治郎

日記 
1919-1923 1,461 2,691 61 60  

黃旺成先生日記 1912-1917、1919 2,557 3,051 75 22 
日記紀錄終於 1973
年，出版至 1926 年

簡吉獄中日記 1929-1930 139 84 9 19  

楊基振日記 1944-1950 1,817 5 36 9 國史館出版 

三好德三郎回憶錄 1888-1938 53 294 21 5 
日本図書センター

出版 

總計 28,411 30,731 997 465  

 

臺灣日記知識庫於 2009年 9月開放給中央研究院院內人士申請使用，2011

年 9 月開放國內學術與公務所屬人員申請。系統連線使用情形，2012 年起，

每年連線人次已有 5 千餘人，點閱頁面達 8 萬餘頁（本年度截至 8 月底，已

有 8.5 萬頁），參見下表。 

 
年度  2009  2010  2011  2012  2013  2014/1~8 

收錄頁面  16,619  19,315  21,132  22,593  27,164  28,411 

連線人次  889  2,281  2,800  5,719  5,444  5,546 

點閱頁面  6,126  17,837  36,318  80,594  81,581  85,396 

 

由上述點閱數字，可知日記資料已屢被博、碩士生使用作為寫論文的重要

素材，尚不包括期刊論文和專書的統計。為讓讀者更容易使用與考證，臺史
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所檔案館已建立「臺灣總督府職員錄系統」，以及開放〈臺灣總督府旅券(護照)

發行簿〉等人物資料，對日記中人物在職場的經歷、出國的記錄（主要是中

國、南洋）都可進一步的瞭解。 

六、結論 

日記是用文字逐日所記錄的當時記憶，有別於事後的自傳、回憶錄及口述

歷史。由於是當時所記，而且原本沒有出版的打算，因此以記主為關鍵所展

現的會較為忠實地呈現當時的記憶，也較無迴護自己的空間，因此史學界視

日記為研究記主及當代的頂級資料。當然要閱讀、利用日記前，必須透過檢

證日記內容的信度，通過檢驗才能將之列為該世代最珍貴的記憶。在臺灣由

於天災、政治問題，要保留一定年數的日記有其困難，目前已出版或可利用

的日記大約有二、三十部，這些日記的取得各有其曲折，一旦一部日記得以

公佈利用，就有不少研究生引用做為撰寫博碩士論文的重要資料，要達到這

樣的成果，日記就必須解讀、掃描做成日記資料庫才能廣為各界的利用。 

臺灣日記有以下重要性：一、可以了解被統治者的心聲，有別於制式的、

異族的統治者的歷史觀；二、保留當代的語言、文化現象，具現了臺灣的多

元文化；三、日記中的女性資料及男性的婚姻觀、戀愛觀，補充較為缺少的

社會資料；四、跨越兩個時代的日記，可以看到記主的戰時生活與真正感受

及其對新政權的適應；五、有多種同儕團體的日記可以互證和參證。「臺灣日

記」不應該只是臺灣人在臺灣所寫的歷史記憶，還應包括外國人以如臺灣為

場域所寫的日記，如臺灣總督田健治郎日記，或臺灣人在域外的日記，如楊

英風先生日記。臺史所的「臺灣日記知識庫」，目前已收入 9 部日記，經過各

記主的後代與解讀者的授權，才能公開、出版，但唯獨透過網路傳輸，才能

讓各界迅速透過這些珍貴而真實的記憶，來見證臺灣的過去。 

日記是建立「臺灣記憶」最重要的文化遺產，也是具有世界遺產潛力的文

獻，最近十年學界透過日記的保存和活用，已有初步成果，今後仍會繼續推

動。 


